Psalm 51 (Lxx 50)

LXX

From the Greek

iuxta Hebraeos

MT

so:r Eig 10 Téhog woApog td
Aovd

so:1 in finem psalmus David

s0:1 victori canticum David

YT I BRI

50:2 €V 1@ EADEY TPOG A TOV
Nobav tov TpoenTnV, NviKa
glofilbev mpog BnpoafPee.

502 cum venit ad eum Nathan
propheta quando (cum IW) intravit
ad Bethsabee (Bersabe 1)

so2cum venisset ad eum
Nathan propheta quando
ingressus est ad Bethsabee

R2237 103 PIRRI..
VY NN RITIWK?

s0:3 EAENGOV pe, 0 0gdg, KoTd TO
péyo EAedC GOV
Kol KoTd, T0 TAfiBog TV
OIKTIPUAV oL EEdlenyov
TO AVOUNUG pov

so3miserere mei Deus
secundum (%)magnam;
misericordiam tuam (%)et;
secundum multitudinem
miserationum tuarum dele
iniquitatem meam

so3miserere mei Deus
secundum (+ magnam JAKS.; + magna
R.) misericordiam tuam iuxta
multitudinem miserationum
tuarum dele iniquitates meas

77012 7R 137
YW apn AT 209

50:4 €M TAETOV TADVOV g Ao TG
avopiog pov
Kol 6o TG ApopTiog Hov
KaBaplodv pe.

so4gamplius lava me ab
iniquitate mea et a peccato meo
munda me

so4multum lava me ab
iniquitate mea et a peccato meo
munda me

319 *3022 A2 M
P30 PR

50:5 OTL TV AVOUIOY OV EYM
YWOOK®,
Kol 1) GpoaptTio Hov EVOTov
pov €6ty 810 TaVTOC.

s0:5 quoniam iniquitatem meam
€g0 COgNnosCco et peccatum meum
contra me est semper

s0:5 quoniam iniquitates meas (-
em -am R) ego novi et peccatum
meum contra me est semper

VTN I OVYDD
TR0 733 TNY)

Ps 51, 3 57003 2 MsS [codices manuscripti Hebraici secundum Kennicott, de Rossi, et Ginsburg] 'ﬂ;, pc Mss [pauci i.e. 3-10 codices manuscripti] 57002, ® Kota
70 péya Ehedg 6ov @ 293 ® S [versio Syriaca consensu testium S* et SV constituta] pr [praemittit, -unt etc; praemitte(ndum) etc] cop [copula etc] ® YD ® sg,
it [item] 5* o 4 .'DWU/ 1277 mlt Mss [multi i.e. plus quam 20 codices manuscripti] ut Q [Qere]; 1 [lege(ndum) etc] ¢ [cum] K [Ketib] 11277 cf [confer(endum) etc]
Vrs [versiones omnes vel plurimae] ® 5 ’3_]1;7@\ cf 3¢ e 72 pc Mss 'J? °
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Page 2
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50:6 GOl LOVE TUaPTOV
Kol TO TOVN POV EVOTIOV GOV
£moinoa,
onmg av dikouwbiig &v tolg Adyorg
oL
Kol viknong év 1@ kpivesbal oe.

50:6 tibi soli peccavi et
malum coram te feci ut
iustificeris in sermonibus
tuis et vincas cum iudicaris
(-abis L; -aberis R)

so:6tibi soli peccavi et
malum coram te feci ut
iustificeris in sermonibus
tuis et vincas cum
tudicaveris (-aberis IKSL'h; -
aris C$Q&)

IRV | 7727 770

Y PPy vam
79272 PTIR TWR7
g leblzmihliy

50:7 1600 Yap €V Avopiong
ouveA ey,
Kol &v apoptiong EKiIconcEy He M
pATP pov.

sozecce enim in
iniquitatibus conceptus
sum et in peccatis concepit
me mater mea

so:7 ecce in iniquitate
conceptus sum et in
peccato peperit me mater
mea

0220 1Y
R IR RUHY

50:8 1600 yap aAnBelov Nydmncoc, o
aonia
Kol 70 KpOPLa TG copiag cov
£0NAMGAC ot

50:8 ecce enim veritatem
dilexisti incerta et occulta
saplientiae tuae
manifestasti mihi

50:8 ecce enim veritatem
diligis absconditum et
arcanum sapientiae (+ tuae
IAK$Q&S.) manifestasti
mihi

NiMpa AXDT MK Tl

ooooo
.o

PIPTIN 30 0Ne

50:9 POVTIEIG LE VOODT®, Kol
kaboprodncopar
TAUVETG pE, Kol DTEP (1ovaL
AevkavOnoopat.

so:9 asparges (-is FHI) me
hysopo et mundabor
lavabis me et super nivem

dealbabor

s0:9 asparges me hysopo
et mundabor lavabis me et
super nivem dealbabor

TR 29T "IN 5
PRPR AW 219200

50:10 GKOVTIETG HE AyaAMooY Kol
£0QPOGHVIV*
ayoAldcovtot 06Th
TETATEWVOUEVQ.

soro auditui meo dabis
gaudium et laetitiam (+ et
WSK$F&!c) exultabunt ossa
humiliata

50:10 auditum mihi facies
gaudium et laetitiam ut
exultent ossa quae
confregisti

(LA Ral riq e
giaialvg
D°P7 NWYY 13730

6 :|737TZ mlt Mss ® ¢ [Symmachus] 7°7272 e 7210 ® S Hier [Hieronymus, Psalterium iuxta Hebracos] pr cop e :|IDDI§73 ® pass = "2
("¥72) e 8 ninua & cj [conjunge(ndum) etc; conjungit, -unt etc] € Sq [sequens, -ntes etc]; > S o 7T ® S (+suff 2 sg) ¢j c ANO o 10
[Barthélemy: Ps 51,10(8) 1y nWn {B} A1 ® o” Hebr & / / err-graph: S clav *1y°2wn] "1¥»¥WnA So NRSV: “Let me hear joy and
gladness”; [R]NEB: “let me hear the sounds (REB: sound) of joy and gladness”] | S yiasawe< ’shjnj = *1¥°20N0 [So RSV: “Fill me
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50:11 AIOGTPEYOV TO TPOGMOTOV GOV GO
TAOV AQUAPTIAY LoV
Kol TAG0G TAG AVOUING LoV
EEdAeyov.

so:rr averte faciem tuam a
peccatis meis et omnes
iniquitates meas dele

sorr absconde faciem
tuam a peccatis meis et
omnes iniquitates meas

dele

RUTR 7732 00T
tyisialh) ek}

so:12 KOpdiay kabapav kticov &v uol, 0
Bedg,
kol Tvedpa e00EG Eykaivicov v
701G £YKATOLG HOV.

so:12 cor mundum crea in
me Deus et spiritum
rectum innova in
visceribus meis

5012 cor mundum crea
mihi Deus et spiritum
stabilem renova in
visceribus meis

072K PRI 7Y 22
AW WD 115) )

50:13 U1 AopPiyng e amo tod
TPOGMOTOL GOV
Kol 70 Tved o TO dyldv cov Ui
AVTAVEANG QT EUOD.

50:13 ne proicias me a facie
tua et spiritum sanctum
tuum ne auferas a me

50:13 ne proicias me a facie
tua et spiritum sanctum
tuum ne auferas a me

T390 V1WA
IR MRATIR YR M)

50:14 GIOS0G oL TNV AyoAliacty ToD
oWTNPIOL GOV
Kol TVELLLALTL YELOVIKD GTNPIGOV
UE.

so:14 redde mihi laetitiam
salutaris tui et spiritu
principali confirma me

so:i4 redde mihi laetitiam
Iesu tui et spiritu potenti
confirma me

IV WY 7 7Y
PIARRN T3 O

50:15 S18GEM AVOUOLG TAG 0O0VE GOV,
Kol AoEPELG £Ml 6€ EMOTPEYOLOIY.

so:r5 docebo iniquos vias
tuas et impii ad te
convertentur

so:r5 docebo iniquos vias
tuas et peccatores ad te
revertentur

TR7T YYD TIR
2197 TO9R 2R

50:16 pooal pe €€ aipdtmv, 0 Bg0g O
0e0g Tfig cwpiag pov:
ayoAldceTol 1| YAAGOG Lov TV
dKoooHvNY Gov.

sor6libera me de
sanguinibus Deus Deus
salutis meae (+ et WSK$F&!c)
exultabit (-avit RL; exaltabit
HD lingua mea iustitiam
tuam

sort6libera me de
sanguinibus Deus Deus
salutis meae laudabit
lingua mea iustitiam tuam

kit la Wk Al oy B
DY o8
FRTY "I 13N

15 7°277 nonn Mss [nonulli i.e. 11-20 codices manuscripti] S 5277 o 16 D'fjﬁ’?ﬁ Ms SDTn o ’mnwn ’ﬁ?N prb [probabiliter] dl [dele(ndum)
etc; delet, -ent etc] m ¢S [metri causa] ® 3N S D prcop e



Psalm 51 (Lxx 50)

LXX

From the Greek

iuxta Hebraeos

MT

Page 4

50:17 KOPIE, TO XEIAN pov avoi&elg,
Kol TO GTOMOL OV GVOyYEAET
TNV aivesiv Gov.

sory Domine labia mea
aperies et os meum
adnuntiabit laudem tuam

sory Domine labia mea
aperies et os meum
adnuntiabit laudem tuam

PR PO 37K

A0 TR 9

50:18 011 €1 NBEANGOG Buoiav, Edwka
av-

OAOKAVTMOTO, ODK EDOOKT|CELG.

so:18 quoniam si voluisses
sacrificium dedissem utique
holocaustis non delectaberis

50:18 NON enim vis ut victimam
feriam nec holocaustum tibi
placet

TIPR) 2] YOIDTRY | 73
778N RO Y

50:19 Bvoia @ Oe@ Tvedua
GUVTETPLUEVOVY,
Kopdiloy GUVIETPYLUEVTV Kal
TETATEWVOUEVNV 0 O80g 0VK
£Eovbevaoet.

so:19 sacrificium Deo spiritus
contribulatus cor contritum et
humiliatum Deus non spernet
(-it HL; despicies WSK$F&!c)

so:1g9 sacrificium Dei spiritus
contribulatus cor contritum et
humiliatum Deus non
dispicies (-iet TAK.)

TIAWI T DR [ e
1279 "RWIT7
;1A X7 ooy

50:20 AydBuvov, KOpte, &v Tfj vdoKig
GOV TNV 21wV,
Kol oikodoundnTe® Ta TElYM
Iepovoainp

so:20 benigne fac Domine (>
FL.) in bona voluntate tua
Sion et (ut Ic) aedificentur muri
Hierusalem

so2o benefac Domine in
voluntate tua Sion et
aedificentur muri Hierusalem

TXTNY ANEN AP T s
:0.2U37 ninin nian

s0:21 TOTE £0O0KNGELG Busioy
dooovvig,
AVOPOPAV Kol OAOKOVTMLOTO!
10TE AVOICOVoY €7 TO
BuclacThPLOV GOV HOGYHOVG.

sozrtunc acceptabis
sacrificium iustitiae
oblationes et holocausta tunc
inponent super altare tuum
vitulos

soertunc suscipies
sacrificium iustitiae
oblationes et holocausta tunc
inponent super altare tuum
vitulos

PIETNAT YEND TR
9N My
10772 T0AMTY 178 TR

1*7T

18 XY ® ei = N17 e 2] huc tr [transpone(ndum) etc; transponit, -unt etc], ® FIARY 17IARY e 19 °[27 1 prb °1127 [So [RINEB: “My sacrifice, O God,
(REB: God, my sacrifice) is a broken spirit”] [Barthélemy: Ps 51,19(17)A mD’fP?QI: 1A {A} A1 S // paraphr [paraphrase]: & / facil-synt [facilitation-
syntaxique]: ® Hebr [Jerome’s psalterium iuxta Hebraeos] ] ® 2W1> S, prb dl [Barthélemy: 51,19(17)B 127N N2W1 {A} 21 ® o Hebr & // abr-styl
[abréviation-stylistique]: S ] ® 713731 S om [omittit, -unt etc] cop, prb 11 @ AN G S3sg o 20 AN [c2 Mss S "M cf® o 21 22721 771V fit
[fortasse] gl [glossa(tum) etc] [Barthélemy: Ps 51,21(19) ]7’:7;1 ﬂ}f?W {A} A1 ® o Hebr @ // abr-styl: S| e
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iuxta Hebraeos
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so:r Eig 10 Téhog woApog td
Aovd

so:1 in finem psalmus David

s0:1 victori canticum David

YT I BRI

50:2 €V 1@ EADEY TPOG A TOV
Nobav tov TpoenTnV, NviKa
glofilbev mpog BnpoafPee.

502 cum venit ad eum Nathan
propheta quando (cum IW) intravit
ad Bethsabee (Bersabe 1)

so2cum venisset ad eum
Nathan propheta quando
ingressus est ad Bethsabee

R2237 103 PIRRI..
VY NN RITIWK?

s0:3 EAENGOV pe, 0 0gdg, KoTd TO
péyo EAedC GOV
Kol KoTd, T0 TAfiBog TV
OIKTIPUAV oL EEdlenyov
TO AVOUNUG pov

so3miserere mei Deus
secundum magnam
misericordiam tuam et secundum
multitudinem miserationum
tuarum dele iniquitatem meam

so3miserere mei Deus
secundum (+ magnam JAKS.; + magna
R.) misericordiam tuam iuxta
multitudinem miserationum
tuarum dele iniquitates meas

77012 7R 137
YW apn AT 209

50:4 €M TAETOV TADVOV g Ao TG
avopiog Hov
Kol 6o TG ApopTiog Hov
KaBaplodv L.

so4gamplius lava me ab
iniquitate mea et a peccato meo
munda me

so4multum lava me ab
iniquitate mea et a peccato meo
munda me

*31¥ 1029 12V TArT
DI DNEIR)

50:5 OTL TV AvOUIoY OV EYM
YWOOK®,
Kol 1) Gpaptio Hov EVOmov
pov £€aTv 810 TaVTOC.

Ps 51, 3 57003 2 MsS [codices manuscripti Hebraici secundum Kennicott, de Rossi, et Ginsburg] 'ﬂ;, pc Mss [pauci i.e. 3-10 codices manuscripti] 57002, ® Kota

s0:5 quoniam iniquitatem meam
€g0 COgNnosCco et peccatum meum
contra me est semper

s0:5 quoniam iniquitates meas (-
em -am R) ego novi et peccatum
meum contra me est semper

VTN I OVYDD
TR0 733 TNY)

T0 pUéyo EAEOG GOV ® 313 ® S [versio Syriaca consensu testium S [Codex Ambrosianus] et SV [Walton’s Polyglot] constituta] pr [praemittit, -unt etc;

praemitte(ndum) etc] cOp [copula etc] ® YWD ® sg, it [item] 5* ® 4 TDWU/ 11277 mlt Mss [multi i.e. plus quam 20 codices manuscripti] ut Q [Qere]; I [lege(ndum)
etc] ¢ [cum] K [Ketib] 71277 cf [confer(endum) etc] VTs [versiones omnes vel plurimae, “all or most of the versions”] ® 5 ’3_]1;7@\ cf3 ’}]WD e 7721 pc Mss 'J? °



Psalm 51 (Lxx 50)

LXX
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iuxta Hebraeos
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MT

50:6 GOl LOVE TUaPTOV
Kol TO TOVN POV EVOTIOV GOV
£moinoa,
onmg av dikouwbiig &v tolg Adyorg
oL
Kol viknong év 1@ kpivesbal oe.

50:6 tibi soli peccavi et
malum coram te feci ut
iustificeris in sermonibus
tuis et vincas cum iudicaris
(-abis L; -aberis R)

so:6tibi soli peccavi et
malum coram te feci ut
iustificeris in sermonibus
tuis et vincas cum
tudicaveris (-aberis IKSL'h; -
aris C$Q&)

IRV | 7727 770

Y PPy vam
79272 PTIR TWR7
g leblzmihliy

50:7 1600 Yap €V Avopiong
ouveA ey,
Kol &v apoptiong EKiIconcEy He M
pATP pov.

sozecce enim in
iniquitatibus conceptus
sum et in peccatis concepit
me mater mea

so:7 ecce in iniquitate
conceptus sum et in
peccato peperit me mater
mea

0220 1Y
R IR RUHY

50:8 1600 yap aAnBelov Nydmncoc, o
aonia
Kol 70 KpOPLa TG copiag cov
£0NAMGAC ot

50:8 ecce enim veritatem
dilexisti incerta et occulta
saplientiae tuae
manifestasti mihi

50:8 ecce enim veritatem
diligis absconditum et
arcanum sapientiae (+ tuae
IAK$Q&S.) manifestasti
mihi

NiMpa AXDT MK Tl

ooooo
.o

PIPTIN 30 0Ne

50:9 POVTIEIG LE VOODT®, Kol
kaboprodncopar
TAUVETG pE, Kol DTEP (1ovaL
AevkavOnoopat.

so:9 asparges (-is FHI) me
hysopo et mundabor
lavabis me et super nivem

dealbabor

s0:9 asparges me hysopo
et mundabor lavabis me et
super nivem dealbabor

TR 29T "IN 5
PRPR AW 219200

50:10 GKOVTIETG HE AyaAMooY Kol
£0QPOGHVIV*
ayoAldcovtot 06Th
TETATEWVOUEVQ.

soro auditui meo dabis
gaudium et laetitiam (+ et
WSK$F&!c) exultabunt ossa
humiliata

50:10 auditum mihi facies
gaudium et laetitiam ut
exultent ossa quae
confregisti

(LA Ral riq e
giaialvg
D°P7 NWYY 13730

T

6 :|737TZ mlt Mss ® ¢’ [Symmachus] 7°272 e 7210 ® S Hier [Hieronymus, Psalterium iuxta Hebraeos] pr cop e :|IUDI§73 ® pass = "2
("¥72) e 8 NNV ® cj [conjunge(ndum) ete; conjungit, -unt etc] € Sq [sequens, -ntes etc]; > S o RN & S (+ suff 2 sg) cj c N0 o 10
WNYNR [So NRSV: “Let me hear joy and gladness”; [R]NEB: “let me hear the sounds (REB: sound) of joy and gladness™] | S
Hasaore Pshjnj = 21¥°2WN [So RSV: “Fill me with joy and gladness™] [Barthélemy: Ps 51,10(8) *1¥°»W%n {B} Ut ® ¢’ Hebr
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50:11 AIOGTPEYOV TO TPOGMOTOV GOV GO
TAOV AQUAPTIAY LoV
Kol TAG0G TAG AVOUING LoV
EEdAeyov.

so:rr averte faciem tuam a
peccatis meis et omnes
iniquitates meas dele

sorr absconde faciem
tuam a peccatis meis et
omnes iniquitates meas

dele

RUTR 7732 00T
tyisialh) ek}

so:12 KOpdiay kabapav kticov &v uol, 0
Bedg,
kol Tvedpa e00EG Eykaivicov v
701G £YKATOLG HOV.

so:12 cor mundum crea in
me Deus et spiritum
rectum innova in
visceribus meis

5012 cor mundum crea
mihi Deus et spiritum
stabilem renova in
visceribus meis

072K PRI 7Y 22
AW WD 115) )

50:13 U1 AopPiyng e amo tod
TPOGMOTOL GOV
Kol 70 Tved o TO dyldv cov Ui
AVTAVEANG QT EUOD.

50:13 ne proicias me a facie
tua et spiritum sanctum
tuum ne auferas a me

50:13 ne proicias me a facie
tua et spiritum sanctum
tuum ne auferas a me

T390 V1WA
IR MRATIR YR M)

50:14 GIOS0G oL TNV AyoAliacty ToD
oWTNPIOL GOV
Kol TVELLLALTL YELOVIKD GTNPIGOV
UE.

so:14 redde mihi laetitiam
salutaris tui et spiritu
principali confirma me

so:i4 redde mihi laetitiam
Iesu tui et spiritu potenti
confirma me

IV WY 7 7Y
PIARRN T3 O

50:15 S18GEM AVOUOLG TAG 0O0VE GOV,
Kol AoEPELG £Ml 6€ EMOTPEYOLOIY.

so:r5 docebo iniquos vias
tuas et impii ad te
convertentur

so:r5 docebo iniquos vias
tuas et peccatores ad te
revertentur

TR7T YYD TIR
2197 TO9R 2R

50:16 pooal pe €€ aipdtmv, 0 Bg0g O
0e0g Tfig cwpiag pov:
ayoAldceTol 1| YAAGOG Lov TV
dKoooHvNY Gov.

sor6libera me de
sanguinibus Deus Deus
salutis meae (+ et WSK$F&!c)
exultabit (-avit RL; exaltabit
HD lingua mea iustitiam
tuam

sort6libera me de
sanguinibus Deus Deus
salutis meae laudabit
lingua mea iustitiam tuam

kit la Wk Al oy B
DY o8
FRTY "I 13N

15 7°277 nonn Mss [nonulli i.e. 11-20 codices manuscripti] S 5277 o 16 D’?b'ff?ﬁ Ms SDTn o ’mnwn ’ﬁ?N prb [probabiliter] dl [dele(ndum)
etc; delet, -ent etc] m ¢S [metri causa] ® 3N S D prcop e
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50:17 KOPIE, TO XEIAN pov avoi&elg,
Kol TO GTOMOL OV GVOyYEAET
TNV aivesiv Gov.

sory Domine labia mea
aperies et os meum
adnuntiabit laudem tuam

sory Domine labia mea
aperies et os meum
adnuntiabit laudem tuam

PR PO 37K

A0 TR 9

50:18 011 €1 NBEANGOG Buoiav, Edwka
av-

OAOKAVTMOTO, ODK EDOOKT|CELG.

so:18 quoniam si voluisses
sacrificium dedissem utique
holocaustis non delectaberis

50:18 NON enim vis ut victimam
feriam nec holocaustum tibi
placet

TIPR) 2] YOIDTRY | 73
778N RO Y

50:19 Bvoia @ Oe@ Tvedua
GUVTETPLUEVOVY,
Kopdiloy GUVIETPYLUEVTV Kal
TETATEWVOUEVNV 0 O80g 0VK
£Eovbevaoet.

so:19 sacrificium Deo spiritus
contribulatus cor contritum et
humiliatum Deus non spernet
(-it HL; despicies WSK$F&!c)

so:1g9 sacrificium Dei spiritus
contribulatus cor contritum et
humiliatum Deus non
dispicies (-iet TAK.)

TIAWI T DR [ e
1279 "RWIT7
;1A X7 ooy

50:20 AydBuvov, KOpte, &v Tfj vdoKig
GOV TNV 21wV,
Kol oikodoundnTe® Ta TElYM
Iepovoainp

so:20 benigne fac Domine (>
FL.) in bona voluntate tua
Sion et (ut Ic) aedificentur muri
Hierusalem

so2o benefac Domine in
voluntate tua Sion et
aedificentur muri Hierusalem

TXTNY ANEN AP T s
:0.2U37 ninin nian

s0:21 TOTE £0O0KNGELG Busioy
dooovvig,
AVOPOPAV Kol OAOKOVTMLOTO!
10TE AVOICOVoY €7 TO
BuclacThPLOV GOV HOGYHOVG.

sozrtunc acceptabis
sacrificium iustitiae
oblationes et holocausta tunc
inponent super altare tuum
vitulos

soertunc suscipies
sacrificium iustitiae
oblationes et holocausta tunc
inponent super altare tuum
vitulos

PTSTNAT VEAN TN
72
0779 ATV 7Y 1N

18 "X? ® &i =R} o M2 huc tr [“transpose hither”], ® TIARY 1 7IARY o 19 727 1 prb 127 [So [RINEB: “My sacrifice, O God, (REB: God, my
sacrifice) is a broken spirit”] [Barthélemy: Ps 51,19(17)A mD’fP?QI: 1A {A} A1 S // paraphr [paraphrase]: € / facil-synt [facilitation-syntaxique]: ® Hebr
[Jerome’s Psalterium iuxta Hebrzos] ] ® 72W1> S, prb dl [Barthélemy: 51,19(17)B 712711 7201 {A} 0 ® ¢’ Hebr & // abr-styl [abréviation-stylistique]:
S] e 12711 S om [omittit, -unt etc] cop, prb 1’3 e MIAN® S3sg @ 20712N 1c2 Mss S M cf G o 21 2792 12V fit [fortasse] gl [glossa(tum) etc]
[Barthélemy: Ps 51,21(19) 2°921 7177 {A} 21 & o Hebr T // abr-styl: S ] e



